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Meeste ja naiste võrdsed võimalused ning võrdne kohtlemine tööhõive ja elukutse
küsimustes ***II

Euroopa Parlamendi õigusloomega seotud resolutsioon nõukogu ühise seisukoha kohta eesmärgiga
võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv meeste ja naiste võrdsete võimaluste ja võrdse
kohtlemise põhimõtte rakendamise kohta tööhõive ja elukutse küsimustes (15623/7/2005 –

C6-0089/2006 – 2004/0084(COD))

(Kaasotsustamismenetlus: teine lugemine)

Euroopa Parlament,

— võttes arvesse nõukogu ühist seisukohta (15623/7/2005 – C6-0089/2006);

— võttes arvesse oma esimese lugemise seisukohta (1) Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitatud komis-
joni ettepaneku (KOM(2004)0279) (2) kohta;

— võttes arvesse komisjoni muudetud ettepanekut (KOM(2005)0380) (2);

— võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2;

— võttes arvesse kodukorra artiklit 67;

— võttes arvesse naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjoni soovitust teisele lugemisele
(A6-0165/2006),

1. kiidab ühise seisukoha heaks;

2. märgib, et õigusakt võetakse vastu kooskõlas ühise seisukohaga;

3. teeb presidendile ülesandeks koos nõukogu eesistujaga allkirjastada õigusakt vastavalt EÜ asutamis-
lepingu artikli 254 lõikele 1;

4. teeb peasekretärile ülesandeks allkirjastada õigusakt pärast kontrollimist, et kõik menetlused viidi läbi
nõuetekohaselt, ja korraldada nõukogu peasekretäri nõusolekul selle avaldamine Euroopa Liidu Teatajas;

5. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile.

(1) Vastuvõetud tekstid, 6.7.2005, P6_TA(2005)0283.
(2) ELTs seni avaldamata.

P6_TA(2006)0234

Kultuuridevahelise dialoogi Euroopa aasta (2008) ***I

Euroopa Parlamendi õigusloomega seotud resolutsioon ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa
Parlamendi ja nõukogu otsus, mis käsitleb kultuuridevahelise dialoogi Euroopa aastat (2008)

(KOM(2005)0467 – C6-0311/2005 – 2005/0203(COD))

(Kaasotsustamismenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

— võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (KOM(2005)0467) (1);

— võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2 ja artikli 151 lõike 5 esimest taanet, mille alusel
komisjon Euroopa Parlamendile ettepaneku esitas (C6-0311/2005);

(1) ELTs seni avaldamata.
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— võttes arvesse kodukorra artiklit 51;

— võttes arvesse kultuuri- ja hariduskomisjoni raportit ja väliskomisjoni, eelarvekomisjoni, kodanikuvaba-
duste, justiits- ja siseasjade komisjoni ning naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjoni arvamusi
(A6-0168/2006),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. on seisukohal, et õigusakti ettepanekus märgitud finantspakett peab olema kooskõlas uue mitme-
aastase finantsraamistiku (MFF) rubriigi 3b ülemmääraga ning rõhutab, et iga-aastast summat puudutav
otsus tehakse iga-aastase eelarvemenetluse käigus kooskõlas 17. mai 2006. aasta institutsioonidevahelise
kokkuleppe punkti 37 sätetega;

3. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamenti saata, kui komisjon kavatseb seda oluliselt
muuta või selle teise tekstiga asendada;

4. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile.

P6_TC1-COD(2005)0203

Euroopa Parlamendi seisukoht vastu võetud esimesel lugemisel 1. juunil 2006 eesmärgiga võtta
vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr …/2006/EÜ, mis käsitleb kultuuridevahelise dialoogi

Euroopa aastat (2008)

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle artikli 151 lõike 5 esimest taanet,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust (1),

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust (1),

toimides asutamislepingu artiklis 251 sätestatud korras (2)

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Ühenduse asutamislepinguga tehakse ühendusele ülesandeks luua Euroopa rahvaste üha tihe-
dam liit ja soodustada liikmesriikide kultuuri õitsengut, respekteerides nende rahvuslikku ja regionaal-
set mitmekesisust ning samal ajal rõhutades ühist kultuuripärandit.

(2) Liidu järjestikused laienemised, ühtsest turust tulenev suurem liikuvus, vanad ja uued rändevood ning
kaubanduse, hariduse, vaba aja ja üldise globaliseerumisega seotud märkimisväärsed kontaktid muu
maailmaga kõik koos mõjutavad Euroopa kodanike ja kõigi Euroopa Liidus elavate isikute ning nii
Euroopa kui ka muude riikide kultuuride, keelte, rahvuste ja religioonide vastastikust toimet.

(3) Euroopa kodanikud ja kõik ajutiselt või alaliselt ELis elavad inimesed peaksid omandama teadmised,
oskused ja suutlikkuse, et ennast täiel määral teostada mitmekülgses, pluralistlikus, solidaarses ja
dünaamilises ühiskonnas mitte ainult Euroopas, vaid kogu maailmas.

(1) ELT C …, lk …

(2) Euroopa Parlamendi 1. juuni 2006. aasta seisukoht.
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Neljapäev, 1. juuni 2006


